
How to run xBench on Across files 

 

1. While working on a file, mark as translated only those segments you’ve been working on, i.e. 

in-scope segments. Whatever is marked as translated will appear in you xBench report, therefore 

leave out-of-scope segments as they are. 

 

2. After finishing the translation, filter out Translated, Pre-translated, and Machine-translated 

segments. If there are many repetitions, you can select to hide them to make the checking easier. 

 

 
 

 

 

 

 

  



3. Run the automatic checks and fix any errors. 

 

 
 

 

4. Switch the view to Correction Mode (1) and download the bilingual file using the green arrow (2). 

 

 
 

 



5. Open the html file and copy-paste the content into Excel. 

 

6. Delete column A with the numbers of segments, and the empty column C. You can also delete the 

first 5 rows with the document description. Now you have only the source and target texts in 

columns A and B. 

 

7. You can copy column B into Word for better spellchecking than xBench offers. 

 

8. Click on “Save As” and select the “Unicode Text” file format. 

 

 
 

 

9. Upload that file in xBench (according to the John Deere X-Bench Guide). 

 

10. Run the report and fix any errors signalled. 

 

11. Then you can mark all segments as translated in Across and finish (i.e. mark as ignored) the 

automatic checks for the out-of-scope part. 


